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betreffende de aanmeldingsplicht
bij stadionverbod

tijdens voetbalwedstrijden

(ingediend door de heer Ludwig Vandenhove,
mevrouw Els Haegeman en

de heer Fred Erdman)

concernant l’obligation de se présenter
pendant les matches de football
en cas d’interdiction de stade

(déposée par M. Ludwig Vandenhove,
Mme Els Haegeman
et M. Fred Erdman)

In de huidige stand van wetgeving kan alleen aan
een gerechtelijk stadionverbod een aanmeldings-
plicht gekoppeld worden.  De indieners willen deze
aanmeldingsplicht ook kunnen koppelen aan een ad-
ministratief stadionverbod of een stadionverbod als
beveiligingsmaatregel.

Dans l’état actuel de la législation, seule une in-
terdiction de stade judiciaire peut être assortie d’une
obligation de se présenter. Les auteurs souhaitent
que cette obligation de se présenter puisse égale-
ment être imposée en cas d’interdiction de stade
administrative ou d’interdiction de stade à titre de
mesure de sécurité.

SAMENVATTING RÉSUMÉ
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

L’article 41 de la loi du 21 décembre relative à la
sécurité lors des matches de football dispose que, dans
le cas d’une condamnation pour une infraction com-
mise dans un stade, le juge peut prononcer une inter-
diction stade, qu’il peut assortir d’une obligation de se
présenter selon les modalités qu’il précise.

Cette dernière possibilité n’est cependant pas pré-
vue dans le cas d’une interdiction de stade administra-
tive ou d’une interdiction de stade à titre de mesure de
sécurité.  Or, dans ces cas, un contrôle effectif de l’in-
terdiction de stade peut également s’avérer nécessaire,
compte tenu (de la gravité) des faits qui motivent ces
formes d’interdiction de stade.

C’est la raison pour laquelle nous souhaitons égale-
ment instaurer, dans les cas précités, la possibilité
d’obliger les intéressés à se présenter.

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Artikel 41 van de wet van 21 december 1998 betref-
fende de veiligheid bij voetbalwedstrijden stelt dat in-
geval van een veroordeling voor een misdrijf, begaan
in een stadion, de rechter een stadionverbod kan op-
leggen en daar een aanmeldingsplicht aan kan koppe-
len op de wijze die hij bepaalt.

Deze laatste mogelijkheid is evenwel niet voorzien
voor een administratief stadionverbod of een stadion-
verbod als beveiligingsmaatregel.  Nochtans kan ook
in deze gevallen een effectief toezicht op het stadion-
verbod noodzakelijk zijn, al naargelang de (ernst van
de) feiten die aan de basis van deze vormen van stadion-
verbod liggen.

Daarom willen wij ook in deze gevallen van stadion-
verbod de aanmeldingsplicht mogelijk maken.

Ludwig VANDENHOVE (SP.A)
Els HAEGEMAN (SP.A)
Fred ERDMAN (SP.A)
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

L’article 24 de la loi du 21 décembre 1998 relative à
la sécurité lors des matches de football est complété
comme suit:

« L’interdiction de stade administrative peut entraîner
une obligation de se présenter selon les modalités préci-
sées par le fonctionnaire visé à l’article 26, alinéa 1er. ».

Art. 3

L’article 29, alinéa 1er, de la même loi est complété
commoe suit:

« Le cas échéant, elle précise également les moda-
lités de l’obligation de se présenter. ».

Art. 4

À l’article 44 de la même loi sont apportées les mo-
difications suivantes:

a) la première phrase de l’alinéa 1er est complétée
comme suit:

« et, le cas échéant, une obligation de se présenter
selon les modalités qu’il précise. »;

b) l’alinéa 2 est complété comme suit:
« et, le cas échéant, une obligation de se présenter

selon les modalités qu’il précise. »;

c) l’alinéa 5 est complété comme suit:
« et, le cas échéant, il lui précise les modalités de

l’obligation de se présenter. »;

d) l’alinéa 6 est complété comme suit:
« 4° les modalités de l’obligation de se présenter,

s’il a été décidé de l’imposer. ».

6 juin 2002

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 24 van de wet van 21 december 1998 betref-
fende de veiligheid bij voetbalwedstrijden wordt aange-
vuld als volgt:

«Het administratief stadionverbod kan een aan-
meldingsplicht impliceren op de wijze die door de amb-
tenaar bedoeld in artikel 26, eerste lid, wordt bepaald.».

Art. 3

Artikel 29, eerste lid, van dezelfde wet wordt aange-
vuld als volgt:

«In voorkomend geval bepaalt zij tevens de wijze
van aanmeldingplicht.».

Art. 4

In artikel 44 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

a) het eerste lid wordt aangevuld als volgt:

«en, in voorkomend geval, een aanmeldingsplicht op
te leggen op de wijze die door hem wordt bepaald.»;

b) het derde lid wordt aangevuld als volgt:
«en, in voorkomend geval, een aanmeldingsplicht

opleggen op de wijze die door hem wordt bepaald.»;

c) het zesde lid wordt aangevuld als volgt:
«en, in voorkomend geval, de wijze van aanmeldings-

plicht.»;

d) het zevende lid wordt aangevuld als volgt:
«4° de wijze van aanmeldingsplicht, indien daartoe

werd beslist.».

6 juni 2002

Ludwig VANDENHOVE (SP.A)
Els HAEGEMAN (SP.A)
Fred ERDMAN (SP.A)
Willy CORTOIS (VLD)
Jean-Pierre DETREMMERIE (CDH)
Denis D’HONDT (MR)
Marcel HENDRICKX (CD&V)
Charles JANSSENS (PS)
Géraldine PELZER-SALANDRA (AGALEV/ECOLO)


